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1. Комплектация

Наушники: 1 пара (левый и правый)
Зарядный футляр: 1 шт.
Кабель для зарядки USB Type-C: 1 шт.



2. Внешний вид и элементы управления

1. Многофункциональная кнопка (MFB). Кнопка 
активируется касанием

2. Зарядные контакты
3. Индикатор состояния заряда наушников / футляра
4. Разъём USB Type-C
5. Микрофонактивируется касанием
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Снимите стикер с зарядных 
контактов — устройство 
готово к использованию.



3. Технические характеристики

Имя для сопряжения: • Commo Loom

Версия Bluetooth: 5.2

Поддержка аудиокодеков: SBC, AAC

Дальность действия: в пределах 10 метров 
(без препятствий)

Время полного заряда наушников: до 1,5 часов

Время полного заряда футляра: до 2 часов

Время работы наушников: до 5 часов

Время работы футляра: 3–4 подзарядки наушников

Объём батареи наушников: 40 мАч

Объём батареи футляра: 400 мАч

Номинальная частота: 20–20 000 Гц

Напряжение: 3,7 В

Входное напряжение: 5 В      1A

Выходное напряжение: 5 В      0,2A 

Номинальный ток: 40 мА 

Мощность: 3–6 мВт



6. Управление кнопкой MFB

Кнопка активируется касанием

Воспроизведение / Пауза Нажмите кнопку MFB на правом наушнике

Увеличение громкости Нажмите кнопку MFB на левом наушнике

Уменьшение громкости Нажмите дважды кнопку MFB на левом   
 наушнике

Предыдущая композиция Нажмите трижды кнопку MFB на правом  
 наушнике

Следующая композиция Нажмите дважды кнопку MFB на правом  
 наушнике

Активация/остановка  Нажмите и удерживайте кнопку MFB    
голосового помощника на любом наушнике в течение 2 секунд

Приём звонка Нажмите кнопку MFB на правом наушнике

Завершение звонка Нажмите кнопку MFB на правом наушнике

Отклонение звонка Нажмите дважды кнопку MFB на правом  
 наушнике

Сброс Нажмите и удерживайте кнопку MFB    
 на любом наушнике в течение 8 секунд

4. Включение /выключение наушников

Чтобы включить наушники, достаньте их из футляра — 
наушники включатся автоматически.

Чтобы выключить наушники, положите их в футляр — 
наушники выключатся и начнут заряжаться. 
Если наушники не были подключены к устройству 
в течение 3 минут, они выключатся автоматически.

5. Сопряжение наушников с внешним 
устройством

После включения наушники можно подключать 
к внешнему устройству с поддержкой Bluetooth. 
Включите функцию Bluetooth на вашем устройстве, 
найдите и выберите • Сommo Loom в меню Bluetooth, 
после подключения вы услышите сигнал. Использовать 
наушники можно сразу, как только завершится 
сопряжение с устройством.

Чтобы отключить наушники от устройства, положите их в 
футляр. Чтобы вновь подключить наушники 
к устройству, достаньте их из футляра — 
они автоматически включатся и войдут в режим 
сопряжения друг с другом. Убедитесь, 
что на устройстве включён Bluetooth.

Чтобы остановить автоматическое подключение 
наушников к устройству, удалите • Сommo Loom 
в меню Bluetooth на устройстве.

Чтобы слушать музыку и принимать звонки через 
наушники, убедитесь, что эта функция активирована в 
меню Bluetooth на устройстве.

7. Световая индикация

Статус Описание

8. Сброс до заводских настроек

Извлеките оба наушника из футляра. Убедитесь, 
что наушники не подключены к устройству. 
Нажмите и удерживайте кнопку MFB на любом 
наушнике в течение 8 секунд. Положите наушники 
в футляр.

Достаньте наушники из футляра. Они автоматически 
соединятся — это займёт 3–8 секунд. На внешнем 
устройстве удалите запись наушников из истории 
Bluetooth и повторите процесс сопряжения 
с наушниками.

9. Инструкции по технике безопасности

Перед использованием наушников ознакомьтесь 
с техникой безопасности и мерами предосторожности, 
чтобы обеспечить их оптимальную работу 
и предотвратить потенциально опасные 
или несанкционированные действия.

Чтобы защитить органы слуха, не воспроизводите 
контент на высокой громкости в течение длительного 
периода времени.

Некоторые беспроводные устройства могут оказывать 
негативное влияние на работу кардиостимуляторов, 
кохлеарных имплантатов и слуховых аппаратов.

Минимальное расстояние между беспроводным 
устройством и медицинскими приборами должно 
составлять 15 см. За более подробной информацией 
обращайтесь к производителю медицинского 
оборудования.

Оптимальная температура для эксплуатации: 
от -15 °C до +60 °C.

При зарядке адаптер должен быть подключён к 
ближайшей розетке и легко доступен. Используйте 
сертифицированные адаптеры питания и зарядные 
устройства.

Соблюдайте местные законы и правила во время 
эксплуатации наушников.

10. Меры предосторожности

Металлические контакты наушников и зарядного 
чехла должны быть чистыми, иначе наушники могут 
работать некорректно. Если во время ношения 
наушников вы ощущаете дискомфорт на коже, 
снимите их и обратитесь к врачу.

11. Инструкции по утилизации

Этот символ означает, что наушники и его 
чехол по истечении срока службы должны 
быть утилизированы в специальных пунктах 
приёма. Так будут соблюдены правила 
утилизации электронных и электрических 
устройств, а также принципы бережного 

отношения к ресурсам и защиты здоровья человека 
и окружающей среды. 

За подробной информацией обращайтесь в местную 
городскую администрацию, службу утилизации 
бытовых отходов или магазин розничной торговли, 
в котором было приобретено устройство.

Технические параметры, указанные в руководстве 
пользователя, могут отличаться от реальных 
характеристик продукта. Производитель обладает 
правами вносить любые изменения в руководство 
без предварительного публичного объявления. 
Рисунки, продемонстрированные в руководстве, 
используются только для ознакомления. 
Все зарегистрированные торговые марки являются 
собственностью их владельцев.

12. Информация о производителе и импортёре

Поддержка в России 
Изготовитель: Интертех Сервисез АГ
Адрес Верфтештрассе 4, 6005 Люцерн, Швейцария

Импортёр: ООО «Маркет.Трейд»
Адрес: 121099, Россия, г. Москва, Новинский б-р, д. 8 
Адрес электронной почты: info@сommo.ru 

Сделано в Китае

Модель:  CTWS-LOOM-CGR
 CTWS-LOOM-BEG

Месяц и год изготовления: см. на упаковке

Продукция соответствует требованиям:
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники» 
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость 
технических средств»

Руководство пользователя и документы о подтверждении 
соответствия на сайте: www.commo.ru
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кохлеарных имплантатов и слуховых аппаратов.

Минимальное расстояние между беспроводным 
устройством и медицинскими приборами должно 
составлять 15 см. За более подробной информацией 
обращайтесь к производителю медицинского 
оборудования.

Оптимальная температура для эксплуатации: 
от -15 °C до +60 °C.

При зарядке адаптер должен быть подключён к 
ближайшей розетке и легко доступен. Используйте 
сертифицированные адаптеры питания и зарядные 
устройства.

Соблюдайте местные законы и правила во время 
эксплуатации наушников.

10. Меры предосторожности

Металлические контакты наушников и зарядного 
чехла должны быть чистыми, иначе наушники могут 
работать некорректно. Если во время ношения 
наушников вы ощущаете дискомфорт на коже, 
снимите их и обратитесь к врачу.

11. Инструкции по утилизации

Этот символ означает, что наушники и его 
чехол по истечении срока службы должны 
быть утилизированы в специальных пунктах 
приёма. Так будут соблюдены правила 
утилизации электронных и электрических 
устройств, а также принципы бережного 

отношения к ресурсам и защиты здоровья человека 
и окружающей среды. 

За подробной информацией обращайтесь в местную 
городскую администрацию, службу утилизации 
бытовых отходов или магазин розничной торговли, 
в котором было приобретено устройство.

Технические параметры, указанные в руководстве 
пользователя, могут отличаться от реальных 
характеристик продукта. Производитель обладает 
правами вносить любые изменения в руководство 
без предварительного публичного объявления. 
Рисунки, продемонстрированные в руководстве, 
используются только для ознакомления. 
Все зарегистрированные торговые марки являются 
собственностью их владельцев.

12. Информация о производителе и импортёре

Поддержка в России 
Изготовитель: Интертех Сервисез АГ
Адрес Верфтештрассе 4, 6005 Люцерн, Швейцария

Импортёр: ООО «Маркет.Трейд»
Адрес: 121099, Россия, г. Москва, Новинский б-р, д. 8 
Адрес электронной почты: info@сommo.ru 

Сделано в Китае

Модель:  CTWS-LOOM-CGR
 CTWS-LOOM-BEG

Месяц и год изготовления: см. на упаковке

Продукция соответствует требованиям:
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники» 
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость 
технических средств»

Руководство пользователя и документы о подтверждении 
соответствия на сайте: www.commo.ru

  

Все индикаторы состояния заряда загораются 
на 15 секунд, а затем количество горящих 
индикаторов указывает на уровень заряда футляра

Индикатор состояния заряда мигает

Индикатор состояния заряда горит 15 секунд 
и затем гаснет

Индикатор состояния заряда горит постоянно, 
пока наушники полностью не зарядятся

Индикатор состояния заряда горит постоянно

Индикатор состояния заряда выключен, когда 
наушники полностью заряжены

Количество горящих индикаторов указывает 
на уровень заряда футляра:
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При нажатии кнопки 
на футляре

Низкий заряд 
батареи футляра

Наушники находятся 
не в футляре

Наушники находятся 
в футляре и 
заряжаются

Зарядка наушников

Зарядка футляра



6. Управление кнопкой MFB

Кнопка активируется касанием

Воспроизведение / Пауза Нажмите кнопку MFB на правом наушнике

Увеличение громкости Нажмите кнопку MFB на левом наушнике

Уменьшение громкости Нажмите дважды кнопку MFB на левом   
 наушнике

Предыдущая композиция Нажмите трижды кнопку MFB на правом  
 наушнике

Следующая композиция Нажмите дважды кнопку MFB на правом  
 наушнике

Активация/остановка  Нажмите и удерживайте кнопку MFB    
голосового помощника на любом наушнике в течение 2 секунд

Приём звонка Нажмите кнопку MFB на правом наушнике

Завершение звонка Нажмите кнопку MFB на правом наушнике

Отклонение звонка Нажмите дважды кнопку MFB на правом  
 наушнике

Сброс Нажмите и удерживайте кнопку MFB    
 на любом наушнике в течение 8 секунд

4. Включение /выключение наушников

Чтобы включить наушники, достаньте их из футляра — 
наушники включатся автоматически.

Чтобы выключить наушники, положите их в футляр — 
наушники выключатся и начнут заряжаться. 
Если наушники не были подключены к устройству 
в течение 3 минут, они выключатся автоматически.

5. Сопряжение наушников с внешним 
устройством

После включения наушники можно подключать 
к внешнему устройству с поддержкой Bluetooth. 
Включите функцию Bluetooth на вашем устройстве, 
найдите и выберите • Сommo Loom в меню Bluetooth, 
после подключения вы услышите сигнал. Использовать 
наушники можно сразу, как только завершится 
сопряжение с устройством.

Чтобы отключить наушники от устройства, положите их в 
футляр. Чтобы вновь подключить наушники 
к устройству, достаньте их из футляра — 
они автоматически включатся и войдут в режим 
сопряжения друг с другом. Убедитесь, 
что на устройстве включён Bluetooth.

Чтобы остановить автоматическое подключение 
наушников к устройству, удалите • Сommo Loom 
в меню Bluetooth на устройстве.

Чтобы слушать музыку и принимать звонки через 
наушники, убедитесь, что эта функция активирована в 
меню Bluetooth на устройстве.

7. Световая индикация

Статус Описание

8. Сброс до заводских настроек

Извлеките оба наушника из футляра. Убедитесь, 
что наушники не подключены к устройству. 
Нажмите и удерживайте кнопку MFB на любом 
наушнике в течение 8 секунд. Положите наушники 
в футляр.

Достаньте наушники из футляра. Они автоматически 
соединятся — это займёт 3–8 секунд. На внешнем 
устройстве удалите запись наушников из истории 
Bluetooth и повторите процесс сопряжения 
с наушниками.

9. Инструкции по технике безопасности

Перед использованием наушников ознакомьтесь 
с техникой безопасности и мерами предосторожности, 
чтобы обеспечить их оптимальную работу 
и предотвратить потенциально опасные 
или несанкционированные действия.

Чтобы защитить органы слуха, не воспроизводите 
контент на высокой громкости в течение длительного 
периода времени.

Некоторые беспроводные устройства могут оказывать 
негативное влияние на работу кардиостимуляторов, 
кохлеарных имплантатов и слуховых аппаратов.

Минимальное расстояние между беспроводным 
устройством и медицинскими приборами должно 
составлять 15 см. За более подробной информацией 
обращайтесь к производителю медицинского 
оборудования.

Оптимальная температура для эксплуатации: 
от -15 °C до +60 °C.

При зарядке адаптер должен быть подключён к 
ближайшей розетке и легко доступен. Используйте 
сертифицированные адаптеры питания и зарядные 
устройства.

Соблюдайте местные законы и правила во время 
эксплуатации наушников.

10. Меры предосторожности

Металлические контакты наушников и зарядного 
чехла должны быть чистыми, иначе наушники могут 
работать некорректно. Если во время ношения 
наушников вы ощущаете дискомфорт на коже, 
снимите их и обратитесь к врачу.

11. Инструкции по утилизации

Этот символ означает, что наушники и его 
чехол по истечении срока службы должны 
быть утилизированы в специальных пунктах 
приёма. Так будут соблюдены правила 
утилизации электронных и электрических 
устройств, а также принципы бережного 

отношения к ресурсам и защиты здоровья человека 
и окружающей среды. 

За подробной информацией обращайтесь в местную 
городскую администрацию, службу утилизации 
бытовых отходов или магазин розничной торговли, 
в котором было приобретено устройство.

Технические параметры, указанные в руководстве 
пользователя, могут отличаться от реальных 
характеристик продукта. Производитель обладает 
правами вносить любые изменения в руководство 
без предварительного публичного объявления. 
Рисунки, продемонстрированные в руководстве, 
используются только для ознакомления. 
Все зарегистрированные торговые марки являются 
собственностью их владельцев.

12. Информация о производителе и импортёре

Поддержка в России 
Изготовитель: Интертех Сервисез АГ
Адрес Верфтештрассе 4, 6005 Люцерн, Швейцария

Импортёр: ООО «Маркет.Трейд»
Адрес: 121099, Россия, г. Москва, Новинский б-р, д. 8 
Адрес электронной почты: info@сommo.ru 

Сделано в Китае

Модель:  CTWS-LOOM-CGR
 CTWS-LOOM-BEG

Месяц и год изготовления: см. на упаковке

Продукция соответствует требованиям:
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники» 
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость 
технических средств»

Руководство пользователя и документы о подтверждении 
соответствия на сайте: www.commo.ru
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наушники выключатся и начнут заряжаться. 
Если наушники не были подключены к устройству 
в течение 3 минут, они выключатся автоматически.

5. Сопряжение наушников с внешним 
устройством

После включения наушники можно подключать 
к внешнему устройству с поддержкой Bluetooth. 
Включите функцию Bluetooth на вашем устройстве, 
найдите и выберите • Сommo Loom в меню Bluetooth, 
после подключения вы услышите сигнал. Использовать 
наушники можно сразу, как только завершится 
сопряжение с устройством.

Чтобы отключить наушники от устройства, положите их в 
футляр. Чтобы вновь подключить наушники 
к устройству, достаньте их из футляра — 
они автоматически включатся и войдут в режим 
сопряжения друг с другом. Убедитесь, 
что на устройстве включён Bluetooth.

Чтобы остановить автоматическое подключение 
наушников к устройству, удалите • Сommo Loom 
в меню Bluetooth на устройстве.

Чтобы слушать музыку и принимать звонки через 
наушники, убедитесь, что эта функция активирована в 
меню Bluetooth на устройстве.

7. Световая индикация

Статус Описание

8. Сброс до заводских настроек

Извлеките оба наушника из футляра. Убедитесь, 
что наушники не подключены к устройству. 
Нажмите и удерживайте кнопку MFB на любом 
наушнике в течение 8 секунд. Положите наушники 
в футляр.

Достаньте наушники из футляра. Они автоматически 
соединятся — это займёт 3–8 секунд. На внешнем 
устройстве удалите запись наушников из истории 
Bluetooth и повторите процесс сопряжения 
с наушниками.

9. Инструкции по технике безопасности

Перед использованием наушников ознакомьтесь 
с техникой безопасности и мерами предосторожности, 
чтобы обеспечить их оптимальную работу 
и предотвратить потенциально опасные 
или несанкционированные действия.

Чтобы защитить органы слуха, не воспроизводите 
контент на высокой громкости в течение длительного 
периода времени.

Некоторые беспроводные устройства могут оказывать 
негативное влияние на работу кардиостимуляторов, 
кохлеарных имплантатов и слуховых аппаратов.

Минимальное расстояние между беспроводным 
устройством и медицинскими приборами должно 
составлять 15 см. За более подробной информацией 
обращайтесь к производителю медицинского 
оборудования.

Оптимальная температура для эксплуатации: 
от -15 °C до +60 °C.

При зарядке адаптер должен быть подключён к 
ближайшей розетке и легко доступен. Используйте 
сертифицированные адаптеры питания и зарядные 
устройства.

Соблюдайте местные законы и правила во время 
эксплуатации наушников.

10. Меры предосторожности

Металлические контакты наушников и зарядного 
чехла должны быть чистыми, иначе наушники могут 
работать некорректно. Если во время ношения 
наушников вы ощущаете дискомфорт на коже, 
снимите их и обратитесь к врачу.

11. Инструкции по утилизации

Этот символ означает, что наушники и его 
чехол по истечении срока службы должны 
быть утилизированы в специальных пунктах 
приёма. Так будут соблюдены правила 
утилизации электронных и электрических 
устройств, а также принципы бережного 

отношения к ресурсам и защиты здоровья человека 
и окружающей среды. 

За подробной информацией обращайтесь в местную 
городскую администрацию, службу утилизации 
бытовых отходов или магазин розничной торговли, 
в котором было приобретено устройство.

Технические параметры, указанные в руководстве 
пользователя, могут отличаться от реальных 
характеристик продукта. Производитель обладает 
правами вносить любые изменения в руководство 
без предварительного публичного объявления. 
Рисунки, продемонстрированные в руководстве, 
используются только для ознакомления. 
Все зарегистрированные торговые марки являются 
собственностью их владельцев.

12. Информация о производителе и импортёре

Поддержка в России 
Изготовитель: Интертех Сервисез АГ
Адрес Верфтештрассе 4, 6005 Люцерн, Швейцария

Импортёр: ООО «Маркет.Трейд»
Адрес: 121099, Россия, г. Москва, Новинский б-р, д. 8 
Адрес электронной почты: info@сommo.ru 

Сделано в Китае

Модель:  CTWS-LOOM-CGR
 CTWS-LOOM-BEG

Месяц и год изготовления: см. на упаковке

Продукция соответствует требованиям:
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники» 
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость 
технических средств»

Руководство пользователя и документы о подтверждении 
соответствия на сайте: www.commo.ru

  



6. Управление кнопкой MFB

Кнопка активируется касанием

Воспроизведение / Пауза Нажмите кнопку MFB на правом наушнике

Увеличение громкости Нажмите кнопку MFB на левом наушнике

Уменьшение громкости Нажмите дважды кнопку MFB на левом   
 наушнике
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 наушнике
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Завершение звонка Нажмите кнопку MFB на правом наушнике

Отклонение звонка Нажмите дважды кнопку MFB на правом  
 наушнике
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они автоматически включатся и войдут в режим 
сопряжения друг с другом. Убедитесь, 
что на устройстве включён Bluetooth.

Чтобы остановить автоматическое подключение 
наушников к устройству, удалите • Сommo Loom 
в меню Bluetooth на устройстве.

Чтобы слушать музыку и принимать звонки через 
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контент на высокой громкости в течение длительного 
периода времени.

Некоторые беспроводные устройства могут оказывать 
негативное влияние на работу кардиостимуляторов, 
кохлеарных имплантатов и слуховых аппаратов.

Минимальное расстояние между беспроводным 
устройством и медицинскими приборами должно 
составлять 15 см. За более подробной информацией 
обращайтесь к производителю медицинского 
оборудования.

Оптимальная температура для эксплуатации: 
от -15 °C до +60 °C.

При зарядке адаптер должен быть подключён к 
ближайшей розетке и легко доступен. Используйте 
сертифицированные адаптеры питания и зарядные 
устройства.

Соблюдайте местные законы и правила во время 
эксплуатации наушников.

10. Меры предосторожности

Металлические контакты наушников и зарядного 
чехла должны быть чистыми, иначе наушники могут 
работать некорректно. Если во время ношения 
наушников вы ощущаете дискомфорт на коже, 
снимите их и обратитесь к врачу.
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Этот символ означает, что наушники и его 
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приёма. Так будут соблюдены правила 
утилизации электронных и электрических 
устройств, а также принципы бережного 

отношения к ресурсам и защиты здоровья человека 
и окружающей среды. 

За подробной информацией обращайтесь в местную 
городскую администрацию, службу утилизации 
бытовых отходов или магазин розничной торговли, 
в котором было приобретено устройство.

Технические параметры, указанные в руководстве 
пользователя, могут отличаться от реальных 
характеристик продукта. Производитель обладает 
правами вносить любые изменения в руководство 
без предварительного публичного объявления. 
Рисунки, продемонстрированные в руководстве, 
используются только для ознакомления. 
Все зарегистрированные торговые марки являются 
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